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内容概要

比较学者需要多方面的知识和训练，其中主要有以下五点：
　　首先，比较学者应该掌握比较文学的理论和方法。
比较文学并不是将两部作品随意拿来比较一通就大功告成的，它有自己的原则和方法。
必须认真地学习比较文学的基本原理，了解比较文学的历史和性质，掌握比较文学的基本方法。
只有建立在理论自觉的前提下，才能从事科学的比较文学研究。

第二，比较学者应尽可能地熟悉本国文学和外国文学。
比较文学研究的是文学关系，没有深厚的文学素养是难以胜任的。
而从事比较文学研究的特殊性还在于比较学者不仅要了解本国文学，而且要了解外国文学，仅熟悉一
方是不可能进行真正的研究的，即便贸然行事，也不可能做出准确的判断。
因此，努力并深入学习两国或两国以上的文学，是对比较学者的又一基本要求。

第三，比较学者应具备比较深厚的文化素养和丰富的历史知识。
各国文学都有自己的文化传统，都是一定时代的产物。
要进行可靠的比较研究，必须对研究对象的文化背景和历史传统有一定的认识，否则就会失之片面或
空泛。
如研究中西古典爱情小说时，我们发现，中国的才子佳人小说与西方的骑士传奇中女子的择偶标准很
不相同，中国深闺里的小姐希冀的是满腹经纶的才子，而西方的小姐或贵夫人则渴望勇武之士，由此
折射出两个民族源远流长的政治制度上的差异。
中国历代实行文官治政，以科举取士，而西方靠功业封地，崇尚武功。
封建社会女子婚嫁图的是终生有靠，中西方男子在社会上的不同地位和实力构成了中西方女子择偶的
区别。
这一解释已经深入到不同民族的文化根源。
由此可见，要从事比较文学研究，需要掌握比较广博的历史文化知识，并进行认真的思考。

第四，比较学者应努力掌握多种语言。
对于中国学者来说，除自己的母语外，至少应掌握一门外语。
人类各种语言之间，有其可译的一面，也有其不可译的一面。
语言往往植根于文化传统之中，语言中的文化沉淀是造成其不可译性的根源。
为了更好地理解和比较两个对象的特质，比较学者最好掌握第一手资料，仅靠翻译是难解其中味的。
这种情况在中西诗歌研究中尤为突出，中国有些很隽永的古典诗词一译成外文，就几乎完全失去了原
诗所蕴涵的韵昧。

第五，比较学者应了解其他艺术形式、其他意识形态乃至整个文化领域的知识。
这是人们对比较文学寄予的厚望。
钱钟书曾倡导“打通”法，这种“打通”不仅表现在文学范围内地域、时代、文类诸界限的打破，而
且推向整个文化领域，体现为各个学科门类的汇通。
这种突破学科界限研究文学的视野对比较学者提出了更高的要求。

可以说，比较文学所要求的知识结构似乎构成了对人的智力的挑战，也惟其如此，比较文学才显得更
有魅力。
美国比较文学教授布洛克在《比较文学的新动向》一文中充满激情地说：“当前没有任何一个文学研
究领域能比比较文学更引起人们的兴趣或有更加远大的前途；任何领域都不会比比较文学提出更严的
要求或更加令人眷恋。
”在从事比较文学中，我们深深体会到：人生苦短，学海无涯。
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